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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): 462-е пленарное заседание Конференции 
по разоружению объявляется открытым.

В соответствии с программой работы Конференция должна сегодня рассмотреть 
и принять доклады вспомогательных органов, а также специальный доклад третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Однако в 
соответствии с правилом 30 правил процедуры делегации государств-членов могут 
затронуть любые другие вопросы, касающиеся работы Конференции.

Как уже было объявлено вчера на нашем пленарном заседании, Конференция 
рассмотрит сначала доклады специальных комитетов по химическому оружию, по все
объемлющей программе разоружения и по предотвращению гонки вооружений в космиче
ском пространстве.

В связи с рассмотрением документа CD/831, в котором содержится доклад Спе
циального комитета по химическому оружию, хочу отметить, что на странице 104 в 
разделе, озаглавленном "Принципы и порядок уничтожения химического оружия", в 
последней строке пункта 1 пропущены слова "или объема". Последние три строки 
этого пункта следует читать следующим образом:

"__ в ходе уничтожения запасов химического оружия и применимости этого 
порядка независимо от фактического состава или объема запасов и от избран
ных методов уничтожения химического оружия".

Секретариат выпустит соответствующее исправление к этому документу на различных 
языках. При этом понимании и с учетом добавления, о котором я только что сказал 
предлагаю Конференции принять доклад Специального комитета, содержащийся в до
кументе CD/8jl.

Решение принимается.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Переходим к документу CD/852, в кото
ром содержится доклад Специального комитета по всеобъемлющей программе разоруже
ния. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает 
доклад этого специального комитета.

Предложение принимается.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Следующий документ CD/8J3, в котором 
содержится доклад Специального комитета по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве. Если нет никаких возражений, я буду считать, что 
Конференция принимает доклад этого специального комитета.

Предложение принимается.
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ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Позвольте мне поздравить председателей 
специальных комитетов посла Польши Богумила Суйку, посла Мексики Альфонсо Гар
сиа Роблеса и посла Венесуэлы Адольфо Тайлхардата в связи с успешным завершением 
подготовки докладов руководимых ими вспомогательных органов, которые вместе с 
докладами других специальных комитетов будут включены в качестве составных ча
стей в специальный доклад третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению.

Прежде чем мы перейдем к другим документам, мне хотелось бы спросить, жела
ет ли кто-либо выступить по поводу только что принятых нами докладов специальных 
комитетов. Желающих выступить нет.

Переходим к проекту специального доклада Конференции третьей специальной 
сессии, который содержится в документе CD/WP.3J6/Rev.l. В этом распространен
ном секретариатом документе содержатся технические разделы специального доклада, 
а также пункты по существу тех пунктов повестки дня, по которым не было создано 
вспомогательных органов. Доклады специальных комитетов будут включены в этот 
документ после принятия его Конференцией и издания в качестве официального доку
мента .

Прежде чем мы приступим к принятию документа CD/WP.336/Rev.l, я хочу спро
сить, желает ли кто-либо выступить. Если желающих выступить нет, я предлагаю 
принять специальный доклад Конференции третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, который содержится в документе CD/WP.J36/Rev.l. 
Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот спе
циальный доклад.

Предложение принимается.

ПРЕЗИДЕНТ (перевод с английского): Сейчас я готов предоставить слово любой 
делегации, которая хотела бы выступить после принятия специального доклада. 
Желающих выступить нет.

Поскольку других вопросов для рассмотрения на данном пленарном заседании 
нет, я сделаю заключительное заявление в качестве Президента Конференции.

Первая часть сессии Конференции по разоружению 1988 года близится к завер
шению. Пожалуй, пора мне подвести итоги. Апрель 1988 года, если говорить 
о Конференции по разоружению, занимает особое место в ряду апрелей других лет 
ввиду предстоящей третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружению. Мне довелось занять должность 
Президента именно в этом месяце благодаря правилу ротации, но я считаю для себя 
честью руководить работой этого органа, когда нужно подвести итоги работы, про
деланной за прошедшие со времени второй специальной сессии годы. В этой связи 
мне кажется уместным выразить признательность Конференции всем, кто добросовест
но вносил свой вклад в работу этого органа либо в качестве председателей, либо 
в качестве представителей правительств.

Оглядываясь на время моего пребывания на посту Президента, я с удовлетворе
нием отмечаю, что это было время, богатое событиями, время поистине инте
ресное и полезное для меня. Я делал все, что было в моих силах, для содействия 
прогрессу в работе по таким первоочередным пунктам нашей повестки дня, как 
запрещение ядерных испытаний, прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное
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(Президент)

разоружение и предотвращение ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы 
К моему большому сожалению, сохраняющиеся до сих пор различия в позициях по этим 
вопросам вновь не дали возможности создать соответствующие вспомогательные орга
ны и приступить к созданию основы для дальнейшей работы.

Однако Конференция по разоружению успешно завершила выполнение своей задачи 
по подготовке и принятию специального доклада третьей специальной сессии Гене
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению. На 
нашем сегодняшнем пленарном заседании мы только что завершили этот процесс.

В специальном докладе содержится наша оценка работы, проделанной с 1982 го
да, излагаются достигнутые результаты, задачи, которые еще предстоит решить, а 
также сохраняющиеся разногласия. Это в различной мере относится ко всем вопро
сам, рассматриваемым в докладе: к пунктам по существу ядерной тематики и к до
кладам вспомогательных органов. Продолжительные и иногда конструктивные прения 
по вопросу о совершенствовании и повышении эффективности работы Конференции по 
разоружению выявили устремленные в будущее идеи и предложения по ряду аспектов 
работы Конференции.

На третьей специальной сессии будет рассмотрен этот специальный доклад и 
проанализированы наши достижения и неудачи, скорее всего с какой-то долей крити
ки по ряду моментов. Я надеюсь, однако, что специальная сессия использует 
практический опыт, накопленный Конференцией по разоружению за последние десять 
лет ее работы, как с точки зрения существа, так и с точки зрения процедуры. 
Это может сыграть важную роль при разработке необходимых выводов и определении 
соответствующих основных направлений для нашей дальнейшей и, будем надеяться, 
более плодотворной работы.

Прежде чем закончить свое выступление, хочу заверить всех присутствующих 
в этом зале делегатов, что у меня останутся приятные воспоминания о работе в 
качестве Президента в этом месяце. Поистине добрая воля и честное сотрудниче
ство, которые я видел со стороны каждого из вас, облегчили мою задачу. Это 
был месяц, память о котором я сохраню надолго. Позвольте мне в заключение вы
разить искреннюю признательность всем вам за ващу помощь и советы, за содействие 
и сотрудничество.

Хочу также от имени всех участников Конференции выразить нашу признатель
ность Генеральному секретарю Конференции послу Коматине, заместителю Генераль
ного секретаря послу Берасатеги, всем сотрудникам секретариата, устным и письмен
ным переводчикам и другим сотрудникам Отдела по обслуживанию конференций за их 
преданность делу, терпение и понимание, которые нам зачастую были крайне нужны. 
И наконец, хотел бы пожелать доброго пути тем, кто вскоре поедет в Нью-Йорк или 
в столицы своих стран, и надеюсь встретиться с вами, когда мы возобновим нашу 
работу в июле.

На этом я заканчиваю свое выступление. Пленарное заседание и первая часть 
сессии Конференции 1988 года объявляется закрытым.

Заседание закрывается в 17 час. 20 мин.


